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Het cultuurhistorische Van Eyckjaar 2020 liet Gentenaar
Diederik De Beir (1957) geenszins onberoerd. Dichters 
uit zijn internationale haikukring gingen prompt in op zijn 
uitnodiging om haiku’s te schrijven bij de vierentwintig 
panelen van het wereldberoemde Lam Gods van de 
gebroeders Van Eyck.

In Een licht aantikken maar nemen achttien dichters uit tien
landen u mee op pelgrimstocht door het adembenemende
Gentse altaarstuk. Met hun miniaturen als stapstenen in 
tien talen voeren ze u een wereld van poëzie
en mystiek binnen.

Timotheus De Beir (1994) illustreerde deze bloemlezing 
met potloodtekeningen van bloemen en planten die op het 
Lam Gods zijn geschilderd.
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Diederik De Beir (Ghent, 1957) has 
been reading and writing haiku 
for over forty years. He enjoys 

sharing his passion for this jewel 
of Japanese poetry with both 
haiku poets as well as a wider 

audience, beyond languages and 
borders – via an international 
haiku festival, a European arts 
project with prison inmates as 
haiku poets, or even a classical 
concert with haiku sung about 

an altarpiece. In Just a light 
touch, De Beir, together with 

his international circle of haiku 
poets, honours the well-known 

Ghent Altarpiece (1432) by 
the brothers Van Eyck. With 

their arresting ‘way of looking’, 
eighteen poets in ten languages 

wrote haiku inspired by the 
unequalled Flemish masterpiece. 
The miniatures in this anthology, 

in the manner of Van Eyck, 
sometimes read like a rough 

sketch of a panel, sometimes like 
a focus on a refined detail.
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Een licht aantikken maar 
 

Just a light touch
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Het cultuurhistorische Van Eyckjaar 2020 liet Gentenaar 
 Diederik De Beir (1957) geenszins onberoerd. Dichters uit zijn 
internationale haikukring gingen prompt in op zijn uitnodi-
ging om haiku’s te schrijven bij de vierentwintig panelen van 
het wereldberoemde Lam Gods van de gebroeders Van Eyck. 
In Een licht aantikken maar nemen achttien dichters uit tien 
landen u mee op pelgrimstocht door het adem benemende 
Gentse altaarstuk. Met hun miniaturen als stapstenen in tien 
talen voeren ze u een wereld van  poëzie en mystiek binnen.

Timotheus De Beir (1994) illustreerde deze bloemlezing met 
potloodtekeningen van bloemen en planten die op het Lam 
Gods zijn geschilderd.

The cultural-historical Van Eyck Year 2020 did not go 
 unnoticed by Ghent-born Diederik De Beir (1957).  Poets from 
his international haiku circle promptly accepted his  invitation 
to write haiku inspired by the twenty-four panels of the 
world-famous Ghent Altarpiece by the brothers Van Eyck. In 
Just a light touch eighteen poets from ten countries take you 
on a pilgrimage through the breathtaking Ghent Altarpiece. 
With their miniatures as stepping stones in ten languages, 
they transport you into a world of poetry and mysticism.

Timotheus De Beir (1994) has illustrated this anthology with 
pencil drawings of flowers and plants painted on the Ghent 
Altarpiece.

Diederik De Beir (Gent, 1957) 
leest en schrijft al meer dan 
veertig jaar haiku. Hij deelt graag 
over talen en grenzen heen zijn 
passie voor het kleinood van 
de Japanse poëzie, met zowel 
haikudichters als een breed 
publiek – via een internationaal 
haikufestival, een Europees 
kunstenproject met gedetineerden 
als haikudichters, of zelfs een 
klassiek concert met een in haiku 
bezongen altaarstuk. In Een licht 
aantikken maar huldigt De Beir, 
samen met zijn internationale 
kring van haikudichters het 
beroemde Lam Gods (1432) van 
de gebroeders Van Eyck. Met hun 
verrassende ‘wijze van kijken’ 
schreven achttien dichters in 
tien talen haiku’s geïnspireerd 
door het onovertroffen Vlaamse 
meesterwerk. De miniaturen 
in deze bloemlezing lezen nu 
eens als een ruwe schets van 
een paneel, dan weer als een 
scherpstelling op een verfijnd 
detail, zoals bij Van Eyck.
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Een verzameling Haiku’s door internationale Haikudichters, 
geïnspireerd op de panelen van de gebroeders van Eyck 
van het Lam Gods. Oorspronkelijke talen o.a. Japans, 
Latijn, Roemeens, Italiaans … 

Alle werden vertaald in zowel Nederlands als Engels.

zo zacht de inzet
een licht aantikken maar –
engelenmuziek
–
Birgit Lockheimer

"Wat Een licht aantikken maar naast leesplezier nog aan meerwaarde oplevert, is dat het 
een leerzaam boekje is geworden. ... De haiku’s in de bundel, maar ook het voorwoord en de 
aantekeningen, nodigen uit om de panelen van het kunstwerk goed te gaan bekijken, iets 
wat tegenwoordig, dankzij internet gemakkelijk is. Bovendien zijn alle haiku’s genummerd, 
dat maakt het eenvoudiger om na te gaan of je jezelf in de kijkwijze en beleving van de 
dichter kunt verplaatsen. Omdat de haiku’s telkens in drie talen- in totaal behelst de bundel 
10 talen – op een pagina staan, is het ook nuttig voor de taalontwikkeling. Leerkrachten 
en liefhebbers van haiku en kunst, met name religieuze kunst wellicht, kan ik deze goed 
verzorgde bundel van harte aanbevelen."

Meander magazine, Jeanine Hoedemakers
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